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Disjoncteurs boitiers moulés 1250 - 1600 A
(EN) Moulded case circuit breakers 1250 - 1600 A
Leistungschalter 1250 - 1600 A

(D) int. scatolato 1250 - 1600 A

(ES) Interruptores automaticos 1250 - 1600 A
@ Vermogens automaat 1250 - 1600 A
Disjuntores gerais 1250 - 1600 A
Effektbryter 1250 - 1600 A
@ AutfipatOr Siakfinteg 16700¢ 1250 - 1600 A
Whytaczniki kompaktowe 1250 - 1600 A

ABTOMaTUUeCKMe BbIKSIIOYaTeNN B NUTbIX Kopnycax 1250 - 1600 A

@H) EBEWHEE 1250 - 1600 A
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Indicateur de position de la manette : Hendelstand-indicator : Pozycje dzwigni:
@ rouge = ON, @) noir = Déclenche, @ rood = ON, @ czerwony = ON
vert = OFF (Reset). @ zwart = Uitgeschakeld, ® czarny = Trip
(@ Bouton de déclenchement groen = OFF (Reset). @ zielony = OFF (Reset)
Hand tion indiicat (@ Uitschakelknop @ Przycisk - Wciénij aby wyzwoli¢
andle position indicator :
% ;g{; OI\(I), I%)(g:scgt)z Trip, I(%diecnacda(irn ;Igopos(ijgﬁo do punho : (?)aMH,quKaTE?l?” nonoxeHwus pab. opraHa:
= X = 3 KpacHbI = ,
(@ Button, Push-to-Trip % \F/)I;fctiz = giégazg)ésa) % HYepHbIi = pg;ll.llgll'l;r_eu )
= . 3eNneHbln = OTOB,
Position des Schalthebels : (@ Boté&o de disparo (@) KHonka, HaxaTb ana pacuenneHus
@ rot = EIN, @ schwartz = ausgeldst,
/® @ grin = AUS (Reset). Bryterknap'&)ens posisjon indikerer : FRLEETR:
@ @) Priftaste, zum auslésen driicken @ 4L =ON (BE),
@ sort = Utlost, @ BE = trip (fik&E)
= = @ Indicatore di posizione della leva di manovra : @ grenn = AV (Reset). 4t = OFF/Reset
= @ rosso = ON, @ Utloserknapp @ 148, FRER
o . @ @ nero = Scanciato,
@ verde = OFF (Reset). OnTIKn €V8eI§n TG KATAoTAoNG TOU $Sodl s demisll yetia
(@ Pulsante di sgancio Sakoém ¢ Lids = peol (D
@ (@ kokkwo =ON, Sl = 354 @)
Visualizacién de la posicion : (@ avpog = mrwon SlakémTn 1oxvog, Sl = a5l (3)
@ rojo = ON, @) mpdowo = OFF (Reset). Syl ) @

@ negro = Disparo,
@ verde = OFF (Reset).
@) Pulsador de disparo

@ NAAKTPO Slakomg
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Réglages Innstillinger
Trip unit settings PuBpiceig
Einsteller Nastawa wyzwolenia
Regolazioni YcTaBKku 6noka
Regulaciones pacuenuTtena
Instellingen BN T E
Regulacées
4 -~ Adjustable /s @
-

0.2s
0.1s

|

25 5 1014 xlg /

Prolongateur de manette
Extended handle
Knebelverlangerung
Leva prolungati
Prolongadores mando
Hendelverlengstuk
Prolongadores de punho
Bryterknappforlenger
Mpoéktaon MARKTPOoU
Przedtuzenie dzwigni
YpanvuHéHHan pykoATKa

K F i

HXFO39H

Kit de verrouillage manette
Padlockable Handle Lock Hasp
Knebelverriegelung

Blocco leva

Pieza bloqueo mando
Vergrendelkit voor hendel

Kit de bloqueamento do punho
Hengelassperre

E€dptnua KAEdwUaTOG

Blokada dzwigni

Cuctema 3aMKa PYKOATKN

T N B F A 83

LSl ( : )—‘ ’—( : )
1250/1600 A Ir (A) Characteristics
08 % 095 4 Y6
063 1 3 7
B CY Y
— P —
04 ON Txia 14@
PICK Up OFF03a) TEQT N
In A
LsI 1250 A /1600 A
Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst
Ir (x In) tr(s) [lsd(xIn]tsd(s) | li(xIn
0,4 ok
@ 0,5 ok
0,63] ok
Ir (x In) 0,8 ok
0,9 ok
0,95| ok
1 ok
; 11sat2xir 25
@ 3] 21sat2xr 5 0,1
L O] 14 (Max
Characteristics| 4 5satbxir 12(X In)
5 10sat6xrr| 1o
6 19sat6xr 0,2
7 29sat6 xir

@ Protection du neutre
Neutral protection
Einsteller fur
Neutralleiterschutz
Protezione del neutro
Proteccién de neutro

YcTaBKu 6110Ka
pacuenuTens

R R AP

Beveiliging van de
nulleider

Protecgéo do neutro
Vern i nulleder
MNpootacia oudeTépou
Ochrona bieguna
neutralnego
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40,2-65,7 Nm
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Séparateurs de phase Qh S
Interphase barrier
Abschottung
Setti separatori
Separadores de fases -
Schermschotten

Separadores de fases \
Faseisolasjonsplater
Aoxwplotika Kdoewv
Przegrody izolacyjne

MexdasHas neperopopka
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